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 I. Справочная информация 
 
 

1. Питкэрн1 — несамоуправляющаяся территория, управляемая Соединен-
ным Королевством Великобритании и Северной Ирландии. Территория нахо-
дится на полпути между Австралией и южноамериканским континентом в рай-
оне с координатами 25о южной широты и 130о западной долготы. Она состоит 
из четырех островов, расположенных в восточной части Тихого океана: остро-
ва Питкэрн, единственного обитаемого острова (названного в честь гардемари-
на Роберта Питкэрна, который открыл его в 1767 году), и островов Хендерсон, 
Дюси и Оэно. Общая площадь территории составляет 35,5 кв. км, а острова 
Питкэрн — 4,35 кв. км2. 

2. Сообщение с островом возможно только по морю, как правило, на кон-
тейнеровозах, выполняющих рейсы между Новой Зеландией и Соединенным 
Королевством, или же с восточного побережья Соединенных Штатов Америки 
и карибского региона через Панамский канал. На Питкэрн заходят также не-
сколько круизных судов. Все чаще разрешается заход на остров чартерным су-
дам с острова Мангарева (Французская Полинезия). Посещающие остров суда 
становятся на якорь в некотором удалении от береговой линии, а пассажиров 
перевозят на остров баркасами. В соответствии с информацией, предоставлен-
ной управляющей державой, в настоящий момент рассматриваются возможные 
пути преодоления этой изоляции, а также новые маршруты грузопассажирских 
морских перевозок (см. также пункт 22). 

3. Питкэрн представляет собой гористый остров вулканического происхож-
дения со скалистыми обрывистыми берегами почти по всему периметру остро-
ва, затрудняющими высадку на него моря. Хотя на острове есть много мест, от-
куда можно отправиться в море на каноэ, единственные два места на острове 
для относительно безопасной высадки — это Баунти-Бей и Тедсайд. Климат на 
Питкэрне субтропический. Среднемесячная температура колеблется от в сред-
нем 19 градусов по шкале Цельсия в августе до 24 градусов в феврале. 

4. В 1790 году, когда с английского военного судна «Баунти» на Питкэрн бы-
ли высажены 9 мятежных матросов и 18 полинезийцев, остров был необитаем. 
Их потомки являются частью нынешнего населения Питкэрна. В 1937 году 
численность населения острова выросла до максимального уровня — более 
200 человек, а затем неуклонно сокращалась. По состоянию на февраль 
2007 года общая численность населения территории составляла 46 человек. 
Как правило, молодые люди в возрасте 15 лет (обычно на третьем году обуче-
ния в средней школе) уезжают с острова в Новую Зеландию для завершения 
среднего образования. Продолжающийся уже многие годы отток молодежи вы-
зывает обеспокоенность островитян. Все население живет в Адамстауне, един-
ственном населенном пункте Питкэрна. 

5. Официальные языки территории — английский и питкэрн — диалект, 
представляющий собой смесь английского языка XVIII века и таитянского язы-
ка. 

__________________ 

 1 В настоящем рабочем документе использованы данные из печатных источников, в том 
числе источников администрации территории, и информация, переданная Генеральному 
секретарю управляющей державой в соответствии со статьей 73 (e) Устава Организации 
Объединенных Наций. 

 2 The Far East and Australasia, 2005, Europa Publications. 
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 II. Конституционное и политическое устройство 
и правовая система 
 
 

6. Конституция Питкэрна состоит из Указа о Питкэрне 1970 года и королев-
ских постановлений о Питкэрне 1970 года. Этими документами был учрежден 
институт губернатора и определен круг его полномочий и обязанностей. Гу-
бернатор назначается Королевой по рекомендации министра иностранных дел 
и по делам Содружества Соединенного Королевства, которому он подотчетен. 
На практике губернатором Питкэрна назначается по совместительству Верхов-
ный комиссар Соединенного Королевства в Новой Зеландии и, следовательно, 
на него возлагается ответственность за управление островом. В настоящее 
время губернатором Питкэрна является Джордж Фергюссон. 

7. В соответствии с Указом 1970 года губернатор облечен законодательной 
властью на Питкэрне и правомочен принимать любые законы. Вместе с тем, 
как сообщила управляющая держава, королевские постановления предписыва-
ют ему заручаться предварительным одобрением министра иностранных дел 
для введения в действие законов определенных категорий, включая законы, ко-
торые в его представлении не соответствуют договорным обязательствам Со-
единенного Королевства, и законы, ставящие в неравное положение различные 
общины или религии. Законы издаются губернатором в форме королевских по-
становлений. Формально все эти постановления могут быть отменены Короле-
вой по рекомендации министра иностранных дел. Правительство Соединенно-
го Королевства сохраняет за собой право напрямую издавать законы для Пит-
кэрна посредством принятия соответствующего парламентского акта или коро-
левского указа в Совете. В соответствии со своими законодательными полно-
мочиями губернатор определяет состав судов на Питкэрне и регламентирует их 
юрисдикцию и порядок работы. Согласно Указу 1970 года губернатор также 
имеет право назначать и увольнять сотрудников государственной службы или 
налагать на них дисциплинарные взыскания.  

8. Большей частью общее управление Питкэрном осуществляет Канцелярия 
по делам островов Питкэрн в Окленде (Новая Зеландия), работой которой ру-
ководит комиссар, назначаемый губернатором. В настоящее время комиссаром 
Питкэрна является Лесли Жак. Местным органом самоуправления Питкэрна 
является Совет острова, который был создан на основании постановления о 
местной администрации. В соответствии с этим постановлением на Совет бы-
ли возложены обязанность обеспечивать соблюдение законов Питкэрна, а так-
же полномочия издавать распоряжения в целях надлежащего управления Пит-
кэрном, поддержания на острове мира, общественного порядка и безопасности 
и улучшения социально-экономического положения населения острова. 

9. В отношении вопроса о самоуправлении следует указать, что, выступая 
3 декабря 2007 года в Лондоне на заседании Комитета Соединенного Королев-
ства по иностранным делам, г-н Жак отметил, что одной из его задач в качест-
ве комиссара островов Питкэрн является реструктуризация нынешних отноше-
ний между Питкэрном и канцелярией губернатора. Хотя острова Питкэрн все-
гда управлялись практически непосредственно канцелярией губернатора, в на-
стоящий момент есть намерение создать модель отношений, подразумевающую 
расширение самоуправления, и передать полномочия в части оперативного 
управления Питкэрну. По словам г-на Жака, в рамках этого процесса Соеди-
ненное Королевство провело широкие консультации с населением, в связи с 
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чем он сам долгое время находился на Питкэрне; помимо шести месяцев в 
2007 году, он рассчитывает провести на острове бóльшую часть 2008 года в це-
лях осуществления перемен3. 

10. Заседания Совета острова должны проводиться не реже одного раза в ме-
сяц. В его состав входят 10 членов: мэр острова, избираемый сроком на три го-
да (впервые мэр Питкэрна был избран в 1999 году, что положило конец столет-
ней практике назначения магистрата главой местной администрации); предсе-
датель Внутреннего комитета, избираемый ежегодно; четыре советника, также 
избираемые ежегодно; секретарь острова, являющийся государственным слу-
жащим и входящий в состав Совета в силу занимаемой должности; один член 
Совета, назначаемый ежегодно губернатором; и два члена с правом совеща-
тельного голоса (без права на участие в голосовании), один из которых назна-
чается ежегодно остальными членами Совета. В ходе выборов в декабре 
2007 года 38 участников голосования выбрали нового мэра — Майка Уоррена4. 

11. Выполнение решений Совета острова возложено на его Внутренний ко-
митет, основные функции которого заключаются в организации и осуществле-
нии программы общественных работ, ответственность за выполнение которой 
несут все взрослые и трудоспособные жители Питкэрна. Как правило, под об-
щественными работами понимаются ремонт дорог, поддержание технического 
состояния общественных зданий и, прежде всего, перевозка баркасами прибы-
вающих грузов и пассажиров5. В состав Комитета входят председатель и дру-
гие лица (не являющиеся членами Совета острова или государственными слу-
жащими), которые назначаются Советом с одобрения губернатора. 

12. Некоренные жители Питкэрна получают право голоса на выборах после 
трех лет проживания в территории и по достижении ими 18-летнего возраста. 
На должности мэра и членов Совета могут баллотироваться кандидаты в воз-
расте не моложе 21 года из числа коренных жителей Питкэрна или лиц, про-
живших на острове до выборов три года. Списки избирателей составляются 
секретарем острова ежегодно в октябре, а выборы проводятся в первые две не-
дели декабря. Секретарь острова и другие невыборные должностные лица ме-
стной администрации, в том числе почтмейстер, радиооператор, ревизор и по-
лицейский, назначаются губернатором после обязательных консультаций с 
членами Совета. 

13. Магистрат острова назначается из числа жителей Питкэрна. Другие маги-
страты, получившие юридическую квалификацию в одной из стран Содруже-
ства, назначаются председателями суда при рассмотрении дел, не относящихся 
к ведению магистрата острова. Юрисдикция суда распространяется только на 
правонарушения, подлежащие рассмотрению в порядке упрощенного судопро-
изводства, процедуры возбуждения судебного преследования и определенные 
расследования наряду с гражданскими тяжбами, иски по которым не превы-
шают установленных пределов. Решения суда могут обжаловаться в Верховном 
суде Питкэрна, который является вышестоящим судом письменного производ-
ства и обладает юрисдикцией в отношении уголовных и гражданских дел, не 

__________________ 

 3 Стенограмма заседания Комитета Соединенного Королевства по иностранным делам, 
Палата представителей, 3 декабря 2007 года.  

 4 С международным обзором радио «Новая Зеландия» от 12 декабря 2007 года можно 
ознакомиться на веб-сайте: http://www.rnzi.com. 

 5 Pitcairn Today (см. http://www.onlinepitcairn.com). 
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входящих в компетенцию суда магистрата. В состав Верховного суда входят 
судья, главный судья или один из рядовых судей, которые заседают либо в при-
сутствии, либо в отсутствие асессоров. Дальнейшие апелляции могут пода-
ваться в Апелляционный суд Питкэрна, в состав которого входят трое судей, а 
также в Тайный совет. 

14. Как сообщила управляющая держава, суды Питкэрна обладают юрисдик-
цией в отношении прав человека на основании законов, действующих на ост-
ровах. Суды и губернатор обладают соответствующими полномочиями в отно-
шении защиты и обеспечения соблюдения прав человека на островах. Хотя в 
соответствии со статьей 63 Европейской конвенции о правах человека ее дей-
ствие на Питкэрн не распространяется, Апелляционный суд Питкэрна постано-
вил, что, несмотря на то, что действие Конвенции на остров не распространя-
ется, основные права человека имеют здесь силу. 

15. Любые нарушения гражданских или политических прав любого лица мо-
гут быть рассмотрены в судебном порядке с назначением судебного запрета и 
вынесением Верховным судом постановления о возмещении ущерба. Этот суд 
обладает неотъемлемыми полномочиями и юрисдикцией в части вынесения 
постановлений о возмещении ущерба, а в некоторых случаях — присуждения 
штрафных убытков, а также вынесения обязательных к исполнению распоря-
жений для обеспечения восстановления потерпевших в правах. В случае Пит-
кэрна губернатор как высшее должностное лицо и главный судья как глава су-
дебной власти в пределах своих соответствующих полномочий осуществляют 
надзор за соблюдением прав человека на Питкэрне. 

16. Управляющая держава также сообщила, что законы, действующие на тер-
ритории, в том числе имеющие отношение к правам человека, публикуются 
правительством Соединенного Королевства и администрацией Питкэрна, и все 
жители острова могут ознакомиться с ними в канцелярии секретаря острова. 
Доклады территории международным органам подготавливаются правительст-
вом Соединенного Королевства на основе информации, предоставляемой гу-
бернатором и комиссаром. 
 
 

 III. Экономика 
 
 

17. В государственном секторе экономики Питкэрна главным источником до-
ходов традиционно является продажа почтовых марок, а с недавнего време-
ни — продажа доменных имен в Интернете. Пользователи Интернета по всему 
миру могут приобрести доменный суффикс “.pn”, который постоянно закреп-
лен за Питкэрном. Плата за право использовать доменный суффикс “.pn” со-
ставляет 200 долл. США при первой регистрации, что дает право пользования 
на два года, после чего ежегодная перерегистрация обходится в 100 долл. 
США. Питкэрн также получает доходы от процентов и дивидендов, а также за 
счет растущего числа туристов (см. веб-сайт Министерства иностранных дел и 
по делам Содружества). 

18. В конце 2003 года в основном из-за сокращения рынка продажи почтовых 
марок финансовые резервы Питкэрна были исчерпаны, и в настоящее время 
остров получает бюджетную поддержку от Министерства по вопросам между-
народного развития Соединенного Королевства. В 2006–2007 году расходы со-
ставили примерно 3,8 млн. новозеландских долл., а доход за тот же год соста-
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вил 604 400 новозеландских долл.6. В 2006–2007 году бюджетная помощь со-
ставила 3,2 млн. новозеландских долл. и была направлена на покрытие текуще-
го бюджетного дефицита. Министерство по вопросам международного разви-
тия и Европейский союз выделили значительные средства для целей развития, 
которые пошли на реализацию инфраструктурных проектов. 

19. Частный сектор экономики Питкэрна основан на некоммерческом садо-
водстве и рыболовстве, на изготовлении и продаже ремесленных товаров, а 
также на экспорте сухофруктов, меда и медовой продукции. Важной частью 
экономики является бартерная торговля, в основном с проходящими судами. 
Плодородная почва в долинах позволяет выращивать разнообразные фрукто-
вые и овощные культуры. Основным источником белка в рационе питания жи-
телей острова является рыба. 

20. Питкэрн экспортирует фрукты, овощи, изделия кустарных промыслов и 
высококачественный мед, а импортирует — главным образом из Новой Зелан-
дии — мазут, оборудование, строительные материалы, зерно, молоко, муку и 
другие продовольственные товары. Продовольственные товары заказываются 
за несколько месяцев вперед, их можно получить через основанный в 
1967 году кооперативный магазин. Продукция Питкэрна продается в Новой Зе-
ландии, Японии и Соединенных Штатах Америки. Кооператив производителей 
острова Питкэрн, созданный в 1999 году, содействует сбыту продукции, произ-
водимой членами кооператива и координирует этот сбыт. Ряд товаров, произ-
водимых на Питкэрне, можно приобрести непосредственно через Интернет. 
Ввиду удаленности Питкэрна клиентам следует учитывать, что доставка зака-
занных товаров производится в течение шести или более месяцев; при этом 
при оплате товаров чеком покупателям целесообразно не проставлять на них 
конкретную дату, поскольку их обработка занимает большое количество вре-
мени. 

21. Необитаемый остров Хендерсон, в 1988 году провозглашенный объектом 
всемирного наследия Организацией Объединенных Наций по вопросам обра-
зования, науки и культуры (ЮНЕСКО), является самым крупным островом в 
группе и дает наибольший объем продукции из всех трех островов. Обычно раз 
в год питкэрианцы отправляются на этот остров и в течение нескольких дней 
собирают годовой урожай ногоплодника, древесину которого они используют 
для резных работ; питкэрианцы также разводят эти деревья отводками, для то-
го чтобы обеспечить стабильный урожай на будущее. Чтобы добраться до этого 
острова, необходимо около 14 часов, в зависимости от погодных условий. Раз в 
год жители островов на неделю уезжают на остров Оэно, известный как «ку-
рортный остров», где они рыбачат, собирают кокосовые орехи и ракушки. В 
соответствии с традицией рыба, пойманная во время таких экспедиций, делит-
ся поровну между всеми семьями в территории. 

22. Для Питкэрна жизненно важное значение имеет ряд ключевых объектов 
инфраструктуры, включая причал, баркасы и баркасные ангары, а также дорога 
от причала вверх к основному населенному пункту. В 2005 году правительство 
Соединенного Королевства завершило работы по ремонту и модернизации 
причала и эллинга и строительству первой на Питкэрне дороги с твердым по-
крытием от пристани к Адамстауну. Был также построен новый музей, став-

__________________ 

 6 Денежной единицей Питкэрна является новозеландский доллар. По состоянию на 
22 января 2008 года один новозеландский доллар равнялся 0,77 доллара США. 
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ший достопримечательностью для местных жителей и посещающих остров ту-
ристов. 

23. На острове есть одна мощеная дорога протяженностью 6,4 км, но нет же-
лезных дорог, поскольку традиционно жители острова передвигаются по нему 
пешком. Однако в последние годы стало популярным иметь автотранспортные 
средства универсальной проходимости7, такие как внедорожники или квадра-
циклы8. 

24. В 2007 году были наняты консультанты для проведения технико-
экономического исследования и подготовки детального плана и смет для за-
планированного строительства волнолома и новой ветродизельной генератор-
ной станции для обеспечения круглосуточной подачи электричества. В на-
стоящее время дизельными генераторами вырабатывается электроэнергия при 
напряжении 240 вольт, подача которой осуществляется в течение примерно че-
тырех часов вечером и двух часов утром. Хотя изолированное расположение 
Питкэрна и сложный доступ к островам влияют на скорость осуществления 
проектов, однако ожидается, что их реализация начнется в 2008 году. В на-
стоящий момент также изучаются новые судоходные пути через Новую Зелан-
дию и Французскую Полинезию. 

25. В сентябре 2006 года на средства, выделенные правительством Соединен-
ного Королевства, на Питкэрне была установлена новая система связи. Эта сис-
тема позволила телефонизировать все дома на острове, обеспечить устойчивую 
Интернет-связь и ограниченный прием телевизионных сигналов, а также ви-
деосвязь для обеспечения более интенсивного взаимодействия между канцеля-
риями губернатора и комиссара в Новой Зеландии, а также для целей телеме-
дицины и образования. Интернет-связь осуществляется посредством сейсми-
ческой станции, построенной на острове компанией “Albuquerque Seismologi-
cal Laboratory”, которая имеет сеть сейсмических станций по всему миру, пе-
редающих данные посредством спутника. Этой спутниковой связью пользуют-
ся жители Питкэрна для подключения к Интернету9. 

26. Что касается вопросов землевладения на острове, то к концу 70-х годов в 
основном из-за миграции большая часть земельного фонда Питкэрна находи-
лась в собственности питкэрианцев, которые там больше не проживали. В 
2000 году было принято законодательство, по которому каждый житель Пит-
кэрна имеет право на участок земли под дом, сад, огород или лесонасаждения 
площадью, «достаточной для обеспечения его потребностей» в течение всего 
времени его проживания на Питкэрне. Был введен годовой земельный налог на 
все земли, находящиеся во владении нерезидентов территории, или на земли, 
которыми резидент владеет «сверх разумных нужд», с целью обеспечить нали-
чие достаточной земли для перераспределения по решению Земельного суда 
после подачи заявки. Право на выделение земельных участков предоставляется 
только питкэрианцам по рождению или после натурализации, а также их детям 
или внукам (достигшим возраста 18 лет). Они должны быть резидентами ост-
рова на момент подачи заявки и иметь намерение и далее проживать на остро-
ве. Однако согласно последней имеющейся информации, данный законода-

__________________ 

 7 См. http://en.wikipedia.org/wiki/Pitcairn. 
 8 См. журнал “Vanity fair”, январь 2008 года (на веб-сайте: 

http://www.vanityfair.com/cu/tune/features/2008/01/pitcairm200801). 
 9 Cм. веб-сайт острова Питкэрн http://www.lareau.org/pitc.html. 
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тельный акт еще не вступил в силу. Более детальная информация по вопросу 
распределения земли содержится в рабочем документе за 2005 год 
(A/AC.109/2005/10). 
 
 

 IV. Социальные условия и положение в области 
образования 
 
 

27. Население территории занимается индивидуальной трудовой деятельно-
стью, однако жителям, участвующим в деятельности местных органов управ-
ления или занятым на общественных работах, выплачиваются пособия и зара-
ботная плата. Общественные работы, в которых по закону должны участвовать 
все мужчины и женщины в возрасте от 15 до 65 лет, отчасти являются наследи-
ем уклада, созданного мятежниками, а отчасти объясняются необходимостью, 
обусловленной практическим отсутствием налогообложения хозяйственной 
деятельности. Главными традиционными обязанностями являются уход за тер-
риторией в Баунти-Бей, а также ремонт и обслуживание общественных плав-
средств. Эксплуатация объектов в Баунти-Бей обеспечивается в основном за 
счет общих доходов и субсидий, предоставляемых Соединенным Королевст-
вом. В территории рабочие места есть только в администрации, и такие долж-
ности обычно разрешается занимать только постоянным жителям Питкэрна. 
Банковские услуги на острове не предоставляются, однако в канцелярии секре-
таря острова можно обналичивать недатированные именные и дорожные чеки. 

28. Образование является бесплатным и обязательным для всех детей в воз-
расте от 5 до 15 лет. Работа единственной питкэрнской школы, полностью пе-
рестроенной в 2006 году, и ее финансирование находятся в ведении местной 
администрации. Преподавание ведется на английском языке по стандартной 
учебной программе новозеландской школы. На должность сотрудника по во-
просам образования, который также выполняет функции редактора единствен-
ной выходящей в территории газеты “Pitcairn Miscellany”(«Альманах острова 
Питкэрн»), привлекаются квалифицированные учителя из Новой Зеландии, как 
правило сроком на один год. По соображениям практической целесообразности 
по окончании начальной школы учащиеся переходят на заочную форму обуче-
ния на курсах, организованных при школе при содействии министерства обра-
зования Новой Зеландии. Для стимулирования получения среднего образова-
ния за пределами острова учащимся предоставляются стипендии, и ряд учени-
ков закончили среднюю школу в Новой Зеландии на средства администрации 
Питкэрна. В ноябре 2006 года после заседания Консультативного совета по за-
морским территориям Соединенное Королевство объявило, что с 2007 года жи-
тели заморских территорий смогут обучаться в английских университетах за 
плату, установленную для местных студентов10. 

29. Церковь адвентистов Седьмого дня является единственной церковью на 
острове. В настоящее время на острове служит пастор из Новой Зеландии. 

30. Поликлиника острова Питкэрн, открытая в 1997 году, была создана на 
средства Управления по развитию заморских территорий правительства Со-

__________________ 

 10 http://www.fco.gov.uk, 23 ноября 2006 года, министр по делам заморских территорий лорд 
Трисман, восьмое заседание Консультативного совета по заморским территориям, 21 и 
22 ноября. 
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единенного Королевства. В поликлинике работают диагностический, стомато-
логический и рентгеновский кабинеты и имеется двухместная палата для ста-
ционарных больных. На острове работает врач общей практики из Австралии 
на условиях трехмесячной ротации, которому помогают младшая медицинская 
сестра и местный стоматолог, одновременно выполняющий функции рентгено-
лога. Правительство также финансирует программу социального обеспечения, 
которая предусматривает постоянное присутствие на острове социального ра-
ботника. Что касается общего состояния здоровья жителей, то, несмотря на то, 
что островитяне по-прежнему интенсивно занимаются садоводством и овоще-
водством, а также ловом рыбы и добычей морепродуктов в прилегающей оке-
анской зоне, все более активное использование квадроциклов8 привело к росту 
числа больных, страдающих ожирением и диабетом.  

31. На средства, выделенные правительством Соединенного Королевства, на 
острове Питкэрн построено новое здание музея. Среди выставленных в музее 
экспонатов — каменные орудия труда, изготовленные полинезийцами еще до 
прибытия на остров мятежников, а также ядра, якорь и пушка с корабля «Баун-
ти»11. 

32. Управляющая держава сообщила, что общественность по-прежнему обес-
покоена имевшими место на Питкэрне случаями серьезных преступлений сек-
суального характера в отношении девушек. Были предъявлены многочислен-
ные уголовные обвинения в изнасиловании и непристойных действиях. Трина-
дцати мужчинам были предъявлены обвинения в совершении в общей сложно-
сти 96 правонарушений. Процесс над семью находящимися на острове обви-
няемыми состоялся на Питкэрне в 2004 году: шестеро из них, включая должно-
стных лиц, были признаны виновными по целому ряду обвинений. Четверо че-
ловек были приговорены к лишению свободы. 

33. Осужденные подали апелляции в Апелляционный суд Питкэрна, а затем в 
Тайный совет в Лондоне по нескольким пунктам. Они касаются суверенитета 
островов Питкэрн, распространения норм английского права на острове, за-
держек и других вопросов, которые осужденные квалифицировали как процес-
суальные нарушения. В решении, вынесенном 30 октября 2006 года, Тайный 
совет окончательно отклонил их апелляции. В решении, помимо прочего, гово-
рилось: «Как представляется, все, имевшие отношение к делу, приложили мак-
симум усилий к тому, чтобы расследование и разбирательство были проведены 
добросовестно…». В 2007 году были рассмотрены другие апелляции, и хотя в 
деле одного из обвиняемых один пункт был отменен, приговоры не претерпели 
значительных изменений. 

34. Пять осужденных начали отбывать тюремное заключение в питкэрнской 
тюрьме, штат которой укомплектован профессиональными сотрудниками де-
партамента по исполнению наказаний Новой Зеландии, работающими на ост-
рове по контракту. Для содержания этих преступников в начале 2007 года на 
острове была построена новая тюрьма. Расходы на строительство, которые, по 
оценкам, составят 500 тыс. фунтов стерлингов в год (1,2 млн. долл. США), по-
крываются Соединенным Королевством12.  

__________________ 

 11 Ник Сквайерз, «Питкэрнский музей экспонирует сокровища “Баунти”», «Телеграф», 
Лондон, 31 августа 2005 года. 

 12 Агентство «Рейтер», 1 ноября 2006 года. 
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35. Двоим преступникам на данный момент разрешено находиться под до-
машним арестом под наблюдением сотрудника полиции острова. Один из этих 
двух нарушителей подлежит условно досрочному освобождению в феврале 
2008 года. Еще один осужденный получил условно-досрочное освобождение 
после того, как пробыл под домашним арестом по решению Питкэрнского со-
вета по вопросам условно-досрочного освобождения. Два других осужденных, 
приговоренных к общественным исправительным работам, уже отбыли наказа-
ние. В декабре 2006 года в Окленде прошли слушания Верховного суда Пит-
кэрна по делам еще двух питкэрнцев — Брайана Майкла Джона Янга (житель 
Австралии) и Шона Брента Кристиана (житель Новой Зеландии). 9 января 
2007 года им были вынесены обвинительные приговоры. 5 марта по возвраще-
нии на Питкэрн они были помещены в тюрьму, где будут отбывать наказание 
сроком шесть с половиной лет и три с половиной года соответственно. В связи 
с делом Брайана Майкла Джона Янга главный судья Чарльз Блэки заявил, что 
он увеличил приговор до максимального на данный момент срока с учетом тех 
чудовищных нападений на девочек в возрасте от 7 до 15 лет, которые соверша-
лись преступником в течение длительного времени в 70-х годах13. В ноябре 
2006 года еще один уроженец Питкэрна, проживающий в Новой Зеландии, при-
знал себя виновным в Верховном суде Питкэрна в совершении непристойного 
нападения. На него был наложен штраф в размере 2000 новозеландских долла-
ров. Кроме того, по-прежнему прилагаются усилия с целью добиться выдачи 
одного новозеландца, обвиняемого в изнасиловании и непристойном нападе-
нии. 

36. Жители острова озабочены сложившейся ситуацией, в частности потому, 
что для перевозки на баркасе на берег и с берега пассажиров и грузов требуют-
ся четыре человека. Согласно информации, предоставленной управляющей 
державой, трое из приговоренных к тюремному заключению — трудоспособ-
ные мужчины, которые могли бы помогать с работой на баркасах. Согласно 
тюремным правилам, заключенным на острове разрешается работать за преде-
лами тюрьмы под надзором, и при определенных обстоятельствах они могут 
быть временно освобождены для работы по найму. Согласно информации, 
представленной управляющей державой, эти вопросы должны решаться тю-
ремным начальством. 
 
 

 V. Отношения с международными организациями 
и партнерами 
 
 

37. Соединенное Королевство и заморские территории, представленные в 
Консультативном совете 2007 года, в том числе Питкэрн, выразили согласие 
распространить действие Конвенции Организации Объединенных Наций про-
тив коррупции на все заморские территории при первой же возможности, а 
также установить дату — июнь 2008 года — для распространения действия 
Конвенции Международной организации труда № 182 о наихудших формах 
детского труда и — декабрь 2008 года — Конвенции о ликвидации всех форм 
дискриминации в отношении женщин14 на все заморские территории15. Как 

__________________ 

 13 Агентство «Дойче прессе», 4 марта 2007 года; агентство «Франс пресс», 5 марта 2007 года. 
 14 United Nations, Treaty Series, vol. 1249, No. 20378. 
 15 См. пресс-релиз от 6 декабря 2007 года (на веб-сайте: http://www.fco.gov.uk). 
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упоминалось в пункте 21 выше, ЮНЕСКО в 1988 году провозгласила необи-
таемый остров Хендерсон объектом всемирного наследия. 
 
 

 VI. Будущий статус территории 
 
 

 A. Позиция правительства территории 
 
 

38. Последнее заявление представителя мэра острова было сделано на Тихо-
океанском региональном семинаре по деколонизации, состоявшемся 18–20  мая 
2004 года в Маданге (Папуа — Новая Гвинея). В кратком виде оно излагается в 
докладе Специального комитета 24-х за 2004 год (A/59/23). 

39. Вместе с тем в связи с вопросом о самоопределении следует отметить, 
что представитель вновь заявил, что население Питкэрна не совсем понимает 
все возможности и суть различных предлагаемых вариантов самоопределения. 
Напомнив о том, что обзор Конституции Питкэрна был отложен на период по-
сле судебных слушаний (см. пункты 32–36), он добавил, что представляется 
логичным провести обсуждение вопроса о самоопределении до начала этого 
процесса. В этой связи он заявил, что выездная миссия Организации Объеди-
ненных Наций могла бы максимальным образом помочь населению Питкэрна 
понять свое политическое будущее. Он добавил, что Питкэрн также 
по-прежнему весьма заинтересован в разработке совместно со Специальным 
комитетом и правительством Соединенного Королевства плана работы в соот-
ветствии с предложением Комитета, представленным в 2000 году 
(см. A/AC.109/2001/2). 
 
 

 B. Позиция управляющей державы 
 
 

40. Выступая 11 октября 2007 года в Комитете по специальным политическим 
вопросам и вопросам деколонизации (Четвертый комитет) в ходе шестьдесят 
второй сессии Генеральной Ассамблеи, представитель Соединенного Королев-
ства, в частности, заявила, что правительство ее страны как управляющей дер-
жавы в отношении 10 несамоуправляющихся территорий предоставляет все-
возможную помощь и поощряет те территории, которые выразили желание до-
биваться независимости, когда имеется такой вариант развития событий. Пред-
ставитель Соединенного Королевства также сказала, что правительство и его 
заморские территории продолжают работать над достижением общих целей 
обеспечения безопасности, стабильности и устойчивого политического и эко-
номического развития, демократии, надлежащего управления и верховенства 
закона и что правительство внимательно изучило все предложения, касающие-
ся изменения конституции, полученные от территорий (см. A/C.4/62/SR.5). 

41. Как было указано Секретариатом в его рабочем документе от 9 марта 
2007 года (см. A/AC.109/2007/6, пункт 33), в заявлении от 24 апреля 2006 года 
министр по делам заморских территорий Соединенного Королевства дал оцен-
ку взаимосвязи между Соединенным Королевством и заморскими территория-
ми за семь лет, прошедших после опубликования в 1999 году «белого докумен-
та», озаглавленного «Партнерство в интересах прогресса и процветания: Вели-
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кобритания и заморские территории»16. Ранее уже была представлена подроб-
но сформулированная позиция Соединенного Королевства в отношении аль-
тернативных форм взаимосвязи, как оговорено в резолюции 1541 (XV) Гене-
ральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций (см. A/AC.109/2007/6). 
 
 

 C. Решение Генеральной Ассамблеи 
 
 

42. 17 декабря 2007 года Генеральная Ассамблея приняла резолюции 62/118 A 
и B без голосования на основе доклада Специального комитета, переданного 
Генеральной Ассамблее (A/62/23) и результатов последующего рассмотрения 
этого доклада в Комитете по специальным политическим вопросам и вопросам 
деколонизации (A/62/412 и Add.1). Раздел VIII резолюции 62/118 B касается 
Питкэрна. В соответствии с этим разделом постановляющей части Генеральная 
Ассамблея: 

 a) просит управляющую державу продолжать оказывать помощь в це-
лях улучшения положения населения территории в социально-экономической 
области, в области образования и других областях, а также продолжать обсуж-
дение с представителями Питкэрна вопроса о том, как лучше укреплять их 
экономическую безопасность; 

 b) отмечает позицию представителя избранного правительства терри-
тории, выступающего за проведение дискуссии по вопросу о самоопределении 
до проведения обзора конституции, и считает, что выездная миссия Организа-
ции Объединенных Наций в территорию могла бы повысить осведомленность 
населения относительно его политического будущего. 

43. В отношении вопроса о Питкэрне как субъекте с более широкими полно-
мочиями по самоуправлению см. также пункт 9 выше. 

 
 

__________________ 

 16 «Партнерство в интересах прогресса и процветания: Великобритания и заморские 
территории», «белый документ», представленный Палате представителей 17 марта 
1999 года министром иностранных дел и по делам Содружества Соединенного 
Королевства(см. A/AC.109/1999/1, приложение, и Corr.1). 


